BIOTPA®IKO TOY
ANATIAHPQTH KAGHIHTH
IQANNH A. KAPPA

TeAeuraia evnuépwon: 21/09/2021

2MNOYAEZ

2012 Aidaktopiké AimAwpa (Ph.D.) (Apiota) otnv Eg@appoouévn
Fwoooloyia, Topéag [Awooag kai [AwoooAoyiag, TuAua
AyyAiKAG TAwooag kai ®iAoAoyiag, PIAoco@IKA ZXOAN. Ofua
AidakTopikAg AlaTpIBrc: Foreign language anxiety and the use of
affective language learning strategies in Greek tertiary English for
Specific Purposes classes.

EONIKO KAI KAMOAIZTPIAKO NMANENIZTHMIO AOGHNQN

2012 Meramrtuyiaké AimTAwpa Eidikeuong (M.Sc.) (Merit) otn
AIQTTONITIONIKA Emkoivwvia, TuARua E@apuoopévng
FAwoooloyiag. Oéua  Metamruxiakng  AimAwpatikng:  An
exploration of Greek executives’ intercultural communication
competence. (Avayvwpiopévo amd AOATAIM-Ap. Mpagng: 202-
715/2013).

UNIVERSITY OF WARWICK, MEI''AAH BPETANIA

2002 Meramrtuyiaké AimAwpa Eidikeuong (M.Ed.) (Apiota) oTn
MeBodoloyia TnGg  AidackaAiag TG  AyyAikAg  TAwooag
(TEFL/TESL), ZxoAj AvBpwTioTikwy EmoTtnuwyv. Ofua
MeTtaTrTuxiakng AimmAwpuaTikig: The importance of learning styles
within an English for specific purposes context.

EAAHNIKO ANOIKTO MNMANENIZTHMIO

1994 Mruyio (B.A.) otn Nwoooloyia (avayvwpiopévo amd AOATAIM-
Ap. Mpééng: 243-44/2013).

UNIVERSITY OF CALGARY, KANAAAZ

1993 Mruxio (B.A.) omnv AyyAikq ®idoloyia (avayvwpiopévo atrod
AOATAIM-Ap. Mpdéng: 24 117 §/1995).

UNIVERSITY OF CALGARY, KANAAAZ

MIZTOMNOIHTIKA

2021 MoTtotoinTikd otnv Eicaywyn otnv Z1aTioTikA AvaAuon
Aedopévwy (120 wpwv).



2016

2016

2021-onuepa

EAAHNIKO ANOIKTO MNMANEMIZTHMIO

MoTtotroinTikd oTtnv AvoikTh Kal E¢ atmootdoewg EkTraidsuon.
EAAHNIKO ANOIKTO NMANENIZTHMIO

MoToTtroinTikd oTIg TexvoAloyieg MNMAnpogopiwyv Kal ETTIKOIVWVILV
(TME) kai oTnVv aglotroinon Toug aTnVv eKTTaidEUOn.

EAAHNIKO ANOIKTO MNMANENIZTHMIO

AIAAKTIKH EMIIEIPIA

AvamAnpwTtig Kabnyntig ot1o0o TpnRua =z=évwv [Awoowv

Metappaong kalr  AlEpunveiag, HPE  YVWOTIKO  QVTIKEIMEVO

«Eg@appoopévn Nwaoooloyia: AyyAikr FAwooa kal AIaTTONITIOMIKN

Emkoivwvia» (PEK MeTaBoAAS yvwaoTIKOU avTikeipévou 3779/13-

08-21, 1. B) ®EK Aiopiopolu 511/04-03-2021, 1. . AidaokaAia Ki

aKadNUATKOG UTTEUBUVOG TWV £EMNGC UTTOXPEWTIKWY HaBnUATwy OTO

TTPOTITUXIOKO TTPOYPANUA OTTOUBWV:

e AyyAiki MNwooa & Nwooik AvaAuon

e AyyAikA NAwooa & Emkoivwviakég Ae€I0TNTEG

e Hvwpévo BaaoiAeio: Xwpa & MNMoMITIoNOG

o AyyAdopwvec Xwpeg & ol MoAiTiouoi Toug

e AyyAia Xwpa & MNMoAimioudg i

e Bpetavikr) AoyoTexvia

e Noyotexvia AyyAdowvwv Xwpwv (Hadnua 1mAoynig)

e Aciypata MNpogopikou Adyou (AyyAikd)

e AvdAuon Keipévou & Metagpaon (AyyAikd)

o Metdopaon EANNVIKG-AyyAika

e Metdppaon EAANVIKG-AyyAika IV

o Ae€i6TnTEC MNpPOoYopIkAS ETTiIKoIVwViag-AyyAikd (KateuBuvon
Algpunveiag)

AidaokaAia paBnudtwy OTO PHETATITUXIOKO TTPOYPANKA OTTOUSWYV
(MMZ):

e AlatroAImiopikA ETTikoivwvia
e AiatmroAimiopikr) Emmkoivwvia oTig Aigbveig 2x€oeig

EmiBAewn AIDGKTOPIKWV AIXTPIBOV

IONIO MANEMIZTHMIO



2019—-onuepa

2016-2019

2020—-onuepa

2017—-onuepa

2013—onuepa

2018-2020

2018—onuepa

Moévipog Etrikoupog Kabnyntig oto Tunua =évwv MNwoowv
Metdgppaong kal AlEpunveiag, PE YVWOTIKO QVTIKEIMEVO «AyYAIKA
Awoaoa kai MoAmopués» PEK Alopiopou 1299/31-07-2019, 1. T.

IONIO MANEMIZTHMIO

Etrikoupog KaBnyntig oto Tunua =évwv Nwoowv Metdppaong
Kal Algpunveiog, YE YVWOTIKO aVvTIKEiMEVO «AyyAiki Awooa kal
MoAmouég» EK Alopiopou 36/25-02-2016, 1. 1.

IONIO MANEMIZTHMIO

Bon86g AiguBuvty oto Metatmruxiakd [lNpoypaupa Eidikeuong
KaBnyntwv  AyyAIKAG wg =€vng/AieBvoug MNwooag, (OeuaTikég
evotnteg:  AlatroAmiopikéG  Mpooeyyioeig otn  AiIdaockaAia  Tng
AyyAikng TAwooag, Zxedlaopog, AvamTtuén kal  AgloAdynon
Mpoypapudtwy Zmmoudwv otn AiIdackaAia TG AyyAikAg MNwooag,
MéBodog AidaokaAiag Ae€iotATwy  yia Tnv  Karavénon Kai
Mapaywyn Tou Npattou Adyou otnv AyyAikn MNwaooa).

EAAHNIKO ANOIKTO MNMANEMIZTHMIO

ZuvTovIioTAG Ofpatikwv EvotATwy o010  MeTaTITUXIAKO
Mpoypapua Eidikeuong Kadnyntwv AyyAIKAG wg
=évng/AieBvoug Mwooag, (Oepatikég evoTnTeG: AIQTTONITIONIKES
Mpooeyyioeig otn AidackaAia Tng AyyAikig Nwaooag, 2xedlaouog,
Avamrru¢n  kai  A€loAéynon Mpoypauudtwy  Zmmoudwv OTn
AidaokoAia ™G AyyAikig TAwoocag, MéBodog Aidaokaliag
Ae€lotATwy yia Tnv Karavénon kai Mapaywyr Tou Mpamtou Adyou
otnv AyyAiki MNAwooa).

EAAHNIKO ANOIKTO MNMANEMIZTHMIO

2uvepyalopevo EKTTaideuTikO MNMpoowTmiké o010 METATTTUXIAKO
Mpoypapua Eidikeuong Kabnyntwyv AyyAikig wg =€vng/Aiebvoug
MA\wooag (OepaTiKEG evoTNTEG: AlOTTONITIONIKES [pooeyyioelig oTn
AidaokaAia NG AyyAIKAG MAwooag, Zxedlaopog, AvATTuén Kal
A&loAéynon lMpoypaupdtwy  2mmoudwv  oTn  AiIdaokaAia Tng
AyyAikng MNwooag).

EAAHNIKO ANOIKTO MNMANENIZTHMIO

Ai1ddokwv AlatroAiImiopikng Emkoivwviag kol  Business
English and Communication oT1o petamTuyxiokd TPOYPANKa
Toupiouou.

E.E.A.E (EAAHNIKH ETAIPIA AIOIKHZHZ ENIXEIPHZEQN)

Emiokértng KabnyntiAg pe € amootdoewg O1000KaAia oOTO
Metamtuxiaké TlNpdéypapua E@apuoopévng NAwoooloyiag Kai
AIBakTIKAG NG AyYAIKNG TAwoocag. Mdabnua: AlamoAITIONIKA
Emkoivwvia/Exmraideuon kai didaokaAia NG AyyAIKAG wg =€vng
Mwooag.



2012-2016

1997-2016

2012-2015

2004-2011

2010-2016

2003-2004

KPATIKO TMAIAAINQrikO nANEMIZTHMIO THX MOZXAZ
(MSPU)

Ai1ddokwyv AlatroMITIOMIKAG EmiKoivwviag o1o Turua AieBvwy
Kal EupwTTaikwyv ZTToUudWwV.

MANENIZTHMIO MEIPAIA

E.A.LT. (éktrakTtOog, auTOdUVaun Odi1daokaAia) AyyAIKAG
Mwooag kar OpoAoyiag ESP/EAP (kal Kupiwg OIKOVOMIKI)-
ETTIXEIPNMATIKAG KAl TEXVIKAG opoAoyiag) oTta Tunuarta Aloiknong
Emyxeipriocwy, NOYIOTIKAG, ToupIoTIKWV Emyxeipriocwy,
Eg@appoyéc  TAnpogopikig otnv  Oikovopia  kal  Aloiknon,
NoyioTikAg, MnxavoAoyiag, HAekTpoAoyiag, Avakaiviong Kai
AtmrokardoTtaong, NoonAeutikng, PuoikoBepatreiag, OTITIKAG Kal
Omrropetpiag, MME kai INMAnpo@opikhg, Mouogiohoyiag.

(MPQHN) T.E.l. NATPQN & (MPQHN) T.E.l. AYTIKHZ EAAAAAZ

Ai1ddokwv Eg@appoopuévng Nwoooloyiag & AISAKTIKAG TNG
AyyAikig wg =évng T@Awocoag OTO TIPOTITUXIAKO KOl
METATTTUXIOKO TTPOYpapua Tou New York College.

NMPOrPAMMA TOY TMANEMIZTHMIOY TOY GREENWICH,
AONAINO, MET'AAH BPETANIA

Aéktopag, MN.A. 407/80 (autoduvapn dSidaokalia) AyyAIKAG
Mwooag kai OpoAoyiag (Kal Kupiwg OIKOVOUIKA-ETTIXEIPNUATIKN
Kl TEXVIKA opoAoyia). Zuykekpigéva £xw O18a¢gel Ta EAG Habnuara
(Twv oTToiWV Kal Toug TITAOUG Kai TTEPIEXOUEVO BIaUOPPWOa YIa TIG
QavAYKEG Tou TuRuaTtog Aloiknong Emixeiproswv):

e =¢évn Nwooa |I: Language Awareness and Introduction to
Business English

e =¢vn Nwooa II: Language Awareness and Introduction to
Business English

e =¢vn Nwoaooa lll: Intercultural Business Communication &
Cultural Awareness

e =¢évn MNwooa IV: Business Communication
e =¢évn MNwooa V: Advanced Academic Business English
MANEMIZTHMIO NATPQN

EmpopewTtig AlatroAimiopikAg Emmkoivwviag, Business English
and Communication.

E.E.A.E (EAAHNIKH ETAIPIA AIOIKHZHZ ENIXEIPHZEQN)
AékTopag, MN.A. 407/80 AyyAikng Nwooag kar OpoAoyiag
ESP/EAP oTo MNMaidaywyikd Tunua EidikAg Aywyng.
NMANEMIZTHMIO OEXZAAIAZ



2003-2007

2000-2003

1997-2001

1998-2003

1996-2000

1997-2000

1998

1994-1995

1989-1994

1989-1994

ExtmrandeutiAg/ETipopewTtig Kabnyntwyv (Anpociou) AyyAikAg,
Meppavikng kai FaAAIkAg FAwooag

NEPI®EPEIAKO ENIMOP®QTIKO KENTPO (MEK) N. AXAIAZ

AvarrAnpwtig Kabnyntig AyyAikig [Awoocag B/Bdabuia
Ektraideuon N. Axaiag.

APZAKEIO NATPAZ: T'YMNAZIO & AYKEIO

Kafnyntig AyyAikng Nwooag kai OpoAoyiag ota TuAuara:
Texvikog AveAkuoTtriipwyv, AIoBNTIKAG, EIBIKOG Zxedlaopou péow
H/Y kai XpnuaTioTnpIakwy.

10 KAI 20 AHMOZIA L.E.K. MATPAZ

AvamrAnpwTtig Kadnyntng AyyAikng Nwooag otnv A/Bdabuia
Exmaidsuon.

IXOAEIA N. AXAIAZ

Kafnyntng AyyAikng Mwooag AidaokaAia oe evAAIKEG, ETTITTEDA
FCE, CAE, CPE, ECPE, TOEFL, TOEIC, IELTS.

KENTPO Z=ENQN TAQZZQON IONION (®PAAMIOYPIAPH
ATTEAIKH), NMATPA.

A1ddokwv EAAnVIKAG M\wooag kal Metdgpaong o€ YéAn Tou
ArrrAwpaTikKoU ZwpaTtog TnG Bpetavikng MNpeoBeiag

AOHNA

A1ddokwv OIKovopIKwV AyyAIKwv oTa oTeAéxXn TNG ABnvaiknig
ZuBoTroliag (Amstel-Heineken). Epyootdaio MNarpag.

KaBnyntrig AyyAikng MNwooag

KENTPO Z=ENQN TAQZZQN ACCESS (®QTOIMNOYAOY
EAENH), MATPA

Kafnynting AyyAikig MNwooag oto Mpoypapua Ektraideuong
EvnAikwv.

EAAHNIKO ZXOAEIO THZ KOINOTHTAZ TOY CALGARY,
KANAAAZ

Kafnyntig EAANvikAg Mwooag oe Tpoypaupa avayvwpiouEVO
Kal eykekpiyévo atrd 1o Kavadikd Ytoupyeio Maideiag — Alberta
Board of Education Accredited Programme.

EAAHNIKO ZXOAEIO THZ KOINOTHTAZ TOY CALGARY,
KANAAAZ

EPEYNHTIKA NMPOrPAMMATA



2003-2015

Koplog Epeuvntiig oe Tmévie (5) EupwTtraikd gpeuvnTIKA
mpoypduuaTa  Socrates-Comenius 0©€ ouvepyaoia HE  TO
Maidaywyikd TunRua Anuotikng Ektraidsuong tou lMavetmioTnuiou
Matpwv.

2 UYKEKPIPEVA:

TEAM-in Europe (2003-2005): Teacher Education Addressing
Multiculturalism in Europe. (Zuppeteixav Tmévie EupwTraikég
Xxwpeg)  Epeuvnrikd Mpoypaupa ME  XpNuaToddTnon
SOCRATES. EmoTtnuovikny Y1reuBuvn yia EANGSa: KaBnynATpia
[LA. XmvBoupdkn. O okomdég TOU TIPOYPAPUATOG ATAV N
avadelitn kalr n TTpowbnon TNG TTOAUTTOAITIOMIKOTNTAG OTNV
EKTTAiIOEUON.

ECNTLT (2003-2006): European Curricula in  New
Technologies and Language Teaching (Zupueteixav 12
Eupwtraikég xwpeg) Epeuvntikd kai Ektraideutikd Mpdypapua
ME xpnuaToddtnon  SOCRATES. EmoTtnuovikoi YTreuBbuvol
yia EAMGda: Kabnyntpieg 1. TMatmmouhia-TCeAétn ko LA,
2mvBoupdkn. Kuplog dEovag Tou TTpoypduPaTos ATav n xpnon
KAIVOTOUWYV TEXVOAOYIWV WG €pYOAgio oTn OIOACKOAIa Twv
EEvwv YA woowv.

PROSOLVA (2005-2008): Problem-Solving Approaches/
Methods at School. (Zuppetoxry Oekagvvéd EUPWTTAIKWY
xwpwv) Epeuvnrikd ko  Exkmaideutiké  MNpdypaupa  ue
xpnuatoddétnon SOCRATES. EmoTtnuovikry YTeubuvn yia
EANGOa: KaBnyntpia LLA. ZmvBoupdkn. To mpdypaupa eoTiale
otnv  avamTtuén KAalvOTOPWYV TTPOOEYYIoEWV Kal  UEBOdwWV
QVTIMETWTTIONG EKTTAIBEUTIKWYV TTPOBANUATWY OTA OXOAEia.

ETALAGE (2010-2012): -Developing English language
teaching tools based on a Task-Based Learning approach— A
Life-Long Learning Project ye Tn CUPMPETOXN OXTW EUPWTTAIKWV
Xwpwyv. Emotnuoviki Y1reubuvn yia EAAGSa: KaBnyiTpia . A.
2TIVOOUPAKN. ZKOTTOG TOU TTPOYPAUMOTOG ATAV N €PEUvA KI N
epapuoyny Ola@opwyv  epyaAeiwv  dIdAocKaAiag TnG ayyAIKAG
YAWOOOG PEOW TNG EPYATCIOKEVTPIKAG TTPOCEYYIONG.

PETALL (2012-2015): Pan-European Task Activities for
Language Learning, pe ApiOud ZuuBoAaiou: 530863-LLP-1-
2012-1-NL-KAZ-KAZMP). Consortium Oéka XWPWV.
Emotnuoviky  YTreuBuvn EANGDaG: Ka@nyntpia l.A.
2mvBoupdkn. To Tpdypauua eoTiale oTtnv TTpowbnon Tng
auoiBaiag  katavénong Kol TG euaioBnToTTOinONG NG
YAWOOIKAG KAl TIONITIOTIKAG  TTOAUMOP@Iag  PEOw NG
EPYACIOKEVTPIKAG MEBODOU pdbnong yAwoowv TTou Bacifovral
ong TMNE kai otnv Trepaimépw avdamtuén TG  WnOIOKAG
IKAVOTNTAG TWV EKTTAIOEUTIKWV EEVWV YAWOOWV.



AIAKPIZEIZ

e BpdBeuon amd 10 YMNEMNGO kai OEEK (ota TtAdicia Ttou
mpoypduuatog  «Eupwtraiké  ZApa  MAwoowvy», 2006,
European Languages Label-ELL) yia Tnv ekmrévnon epyaaciog
oTn OIBAKTIKI) YAwooag Ye T xprion texvoAloyiag (Eupwiraikd
Mpoypapua ECNTLT).

e BpdaBeuon amd 1o Portuguese Erasmus + Agency (oTa TTAaiola
ToUu TIpoypdapuatog «EupwTtraiké 2Aua Mwoowvy», 2016,
European Languages Label-ELL) yia 710 PETALL-Pan-
European Task Activities for Language Learning.

2YITENHZ ENAITEAMATIKH EMIEIPIA

2021 EmioTnpovikég Yreubuvog/AiguBuvthg «lpoypduuatog
OIOAKTIKAG TWV EEVWV YAWCOWV YIa TN Xoprynon ETTAPKEING yIa TN
O10a0KaAia EEVNG YAWOOAG 0€ KEVTPA EEVWV YAWOOWV».

2021 Anpioupyia Kai Trapouciaon MIHOPPWTIKOU UAIKOU
auTouEAETNG yia NNTTIaywyoug kail ektraideuTikwy MNE 06 yia Tnv
«Eloaywyn tng ekpddnong tng AyyAIKAG YAWooag» OguaTikh
evotnTa: «H AvaTmTuén Tng AlatroMITIoPIKAG IkavéTnTag éow TNG
eloaywyng 1ng AyyAiking Nwaooag oto Nnmmaywyeio. MNMpoypaupa
EZMA: Ymoépyo 1 AlNO-IMNakéTo epyaaiag 3.

2018-onpepa EmioTnpovikég Y1reuBuvog/AiguBuvtig Tng AigBvrg Ogpivig
Akadnpiag AlatroAITIoUIKAG ETTiKoIVwviag Tou loviou
MavetmoTnuiou.

2014-opepa Epmreipoyvwpwy Popéwv 10U  EBVIKOU  ZuoTApOTOG
Aiatmriotreuong (E.ZY.A.) yia TmmoToTmoinon €TTayyEAUATIWV JE
avTikeipevo emmapkelag  didaockaAiag ™G AyyAikng MAwooag,
pMeBodoAoyia Kal TEXVIKES BIdaoKaAiag auTrG.

2012 Ai1ddokwv AyyAikng Nwooag oe dnuocioug UTTAAARAOUG OTO
Koivwviko MoAukevtpo Marpag (rpdypaupa 55 wpwv).

2007-2012 A1ddokwv M\wooag kail MoAimopou oto TEI TMdarpag ota
mAaiola Tou Erasmus Intensive Language Course petad ammo
oXeTiky poétacon Tou IKY. Ta paBruaTta agopouv TNV EVTATIKN
d1daokaAia Tng EAANVIKNG Mwaooag kal Tou EAAnvikou MoAiTiopou
oe @oitnTég Erasmus yia 1révie (5) e€pdopddeg mpiv amd Tnv
évapén Tou akadnuaikou £TouG.

2007 EmpopewTtig Kadnyntwv otn PiAimrmoutmoAn (BouAyapia) ota
TAQioia Tou TTpoypduuaToc Comenius, TTOU opyavwonKe atmd To
University of Montpellier kai To Agricultural University of Plovdiv.



2004-2016

2004

2001

1995-1996

1993-1994

1991-1994

1990-1991

EetaoTig/AgioAoynTiig Mpoopikwv AyyAikng Nwooag yia
10 Kpatikd MoTtotmoinTikd MAwooopdbeiag Kal yia TIG €EETAOEIG
yAwoooudaBeiag Tou University of Michigan (emitreda B2-2).

Merd@paon kol emipéAela KeEIpEvwy ota AyyAIkd yia TO
TPOypauua «To EANVIKGO EKTAIBEUTIKO ZUuoTnua: AvwTtarn
Exmaidsuon ENEAEK» oto Kévipo Ekmaideutikig ‘Epeuvag.
YT1reuBuvog Mpoypduuartog: Kabnyntig Ap. A. KAGdNG.

ZupgpeToxy otn  Agfikoypagia kal Tn peTd@pacn (2000)
ANPUATWY NAEKTPOVIKOU Ae€IkoU OTO0 TuApa HAEKTPOAOYwWV
Mnxavikwv kal TexvoAoyiag YTroAoyioTwyv Tou [lavemmoTnuiou
MaTtpwv.

Merdppaon Texvikwv Eyxeipidiwv kard 1n didpkeia NG
OTPATIWTIKAG MOU Onteiag o010 TeXVIKO Zwpa Twv EAANVIKWvV
EvotTAwyv Auvapewv.

Aiektrepaiwon Mavemiotnuiakig MpakTikng EIBIKAG Aywynig
oto Dr. Gordon Townsed School (ZxoAcio EidIkAg Aywyng oTov
Topéa AtrokataoTaong Mwooikwy IkavotATwy Eyke@alotrabwv
Maidiwv).

MetappaoTig-Alepunvéag otnv  YTmpeoia MetavaoTwy TnG
TOANG KaAykapu Tou Kavadda (Calgary Immigrant Aid Society).

ExtranideuTtikdg BonB6g yia 1n didaokaAia NG AyyAIKRg yAwooag
o€ PJabntég kal pyetavdoTeg, oto Brentwood Elementary School of
Calgary.

AHMOZIEYMENO EPI'O

MONOI'PA®IA

Karras, |. (2020). The Culture and Communication Interface. ABriva: EkdOOE€Ig
Aiaulog (ISBN 9789605314521).

EMIMEAEIA £YAAOI'IKOY TOMOY

1. Karras, |., Kotadaki, M. & Bintaka, E. (Eds.) (2018). Intercultural approaches to
English language teaching. Patras: Hellenic Open University.

2. Tarakcioglu, O. A, isisag, U. K., Tekin, N., Ruiz-Cecilia, R., Karras, I. & Cetin,
T. (2018). From Diversity to Synergy: New Perspectives in English Literature,

Linguistics
Publishing.

and Translation Studies. Mauritius: LAP Lambert Academic

AHMOZIEYEZEIZ 2E AIEONH NEPIOAIKA ME KPITEX



. Karras, |. (1994). “Greek-English Code-Switching”. Calgary Working Papers in
Linguistics, 17. Calgary: Universtiy of Calgary, Canada.

. Karras, 1. (2015). “An Exploration of Greek Business Executives’ Intercultural
Communication Competence”. Journal of Media Critique, 1(2).

. Karras, |. (2017). “The Effectiveness of an Intercultural Communication Course in
Increasing International & European Studies Students’ Intercultural Sensitivity”.
Journal of Intercultural Communication Studies (ICS), XXVI(2).

. Petosi, E. & Karras, I. (2020). “Intercultural Communication Competence: are
Greek EFL teachers ready?” Linguistic Diversity and its Challenges for Teacher
Training. In Special issue of the European Journal of Applied Linguistics (EuJAL)
“Linguistic Diversity and its Challenges for Teacher Training”. Lengyel, D.,
Schroedler, T. Grommes, P. (eds).

. Pappas L. & Karras, I. (2021). “Gender Ordering as an Indicator of Linguistic
Sexism in Standard Average European Languages” In European Journal of
Literature, Language and Linguistics Studies, 4(2). ISSN 2559-7914,
DOI:10.46827/ejlll.v4i4.233

. Karras, 1. (2021). “Raising Cultural Awareness in Teaching Young Learners EFL
Classes”. In Research Papers in Language Teaching and Learning (RPLTL)
Special Issue “Innovations and Trends in Early Foreign Language Contexts”.
Alexiou, T. (ed).

. Aliverti, |. Karras, |1 (2021) “Constructing a new educational model: Empathy
building as a component of Pluricultural Awareness”. In Journal of Foreign
Languages, Cultures and Civilizations, 9(1). DOI: 10.15640/jflcc.vOn1a1

AHMOZIEYZEIZ 2E 2YAAOIKOYZ TOMOYZ ME KPITEZ

. Karras, J. & Georgieva, T. (2008) “Peer Observation”, in: Slavik, M. & Votava, J.
(Eds.) Problem Solving Methods in Teachers’ Development. Prague: Czech
University of Life Sciences, Czech Republic. (ISBN: 978-80-213-1786-4).

. Karras, J. & Sonneveld, A. (2008) “Video Observation”, in: Slavik, M. & Votava, J.
(Eds.) Problem Solving Methods in Teachers’ Development. Prague: Czech
University of Life Sciences, Czech Republic. (ISBN: 978-80-213-1786-4).

. Votava, J., Kotadaki, M., & Karras, J. (2008) “School”, in: Slavik, M. & Votava, J.
(Eds.) Problem Solving Methods in Teachers’ Development. Prague: Czech
University of Life Sciences, Czech Republic. (ISBN: 978-80-213-1786-4).

. Votava, J., Kotadaki, M., & Karras, J. (2008) “Vocational Education and
Training”, in: Slavik, M. & Votava, J. (Eds.) Problem Solving Methods in
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MéAog TpipeAoUg ZupBouleuTiKiG ETTiITpoTTIg METABIOAKTOPIKAG
‘Epeuvag (o€ €EEAIEN)
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TTapdyovieg  yia T Aigbvotroinon  TNg  AvwTtartng
Exkmraideuong otnv EAAGSa (2019)
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Tn Sladikacia TNG TTPoPopIKAG dlauecoAdpnong (2021)
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davoupiog TOUPKIKO TIONITIKO Adyo amd Tnv eykaBidpuon ToOU
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H MoAimkn Auvaun Tng Metdgpaong (2020)



MéAog ETrTapeAoig ESeTaoTIKAG ETTITPOTIAG AISAKTOPIKWYV
Ailatpifwyv

MevtZeAdTTOUANOG ABAVAGIOG O1 emppoéc ™G AYYAIKAG YAWOOOG OTn METAQPAOCH
eI®IKAG  opoloyiag Tpog TNV EAAnvIKA  (l6vio
MavemoTAuio, 2016)

Kotaddkn Mapiavon H EmayyeAyatik avdamrugn Twv eKTTAIOEUTIKWVY TNG
ayyAikKAG YAwooag oOTo  OUYXPOVO  TTOAUTTOMITIOUIKO
TepIBAANOV: AVAYKEG, QVTIANWEIG KAl O TTOAOG TwV VEWV
Texvohoyiwv (MavemmoTiuio Matpwy, 2020)

MnTpaka XpuooUAa ATTO Tov MAAEBITG oTOV PIvIHaAIoPS: TTPOCEYYIoN UTTO TNV
OTITIKN TNG 10TOPIag Kal TnG Bcwpiag Tng MovTEPvVag
TEXVNG. (I6vio MavetmioTtrpio, 2020)

AnuntpoTTouAog NIkOAaog O poAog Twv AIQTTPOCWTTIKWY OXECEWV EKTTAIOEUTIKOU-
Oleubuvtry oTn  dnuioupyia BeTikoU  KAipaTtog  (lévio
MavemmoTApio, 2020)

ESwTepikd MéNog ESeTaoTIKAG ETTITpOTI G AIBaKTOPIKAG AlaTpIBAS
oto University of Bolton, Mavroeotep, MeydAn Bpetavia

Bougia Anna Cultivating Autonomy in Digital Natives: An Investigation
into the Use of CMS in Higher Education (2018)

METANTYXIAKEZ AINMAQMATIKEZ EPTAZIEZ
EAAHNIKO ANOIKTO NMANEMIZTHMIO

Qg Kupiog EmIBAETTWYV

2013-2014

ToAou AikaTepivn Raising Multicultural Awareness in Primary school
Learners: Working Through Projects

2014-2015

21TUPIBOTTOUAOU XpUGOUAQ Intercultural Sensitivity of English Language Teachers:
An investigation of teachers’ perceptions and practices in
the Greek reality

2015-2016

Mewpyiou Mapia The Role of the EFL Classroom in achieving Integration

of Cultural Perspectives in the Multicultural Context of



KoAiou Eugppoouvn

Niatrgétroulog MixanA

Mamma EvayyeAia

2016-2017

Appevaka BaaolAikn

2KkUQTN EAévN-Elprivn

KapapaAdkn AyAdia

Metwon Evayyehia

2017-2018

"aupou BaaolAikn

Mopdpn Péva

Kdapoen Eiprivn-lwavva

Matmmaddkn Mapia

MTtroUpyou Mapia

Greek State Lower Secondary Education

Using Online Resources to Raise the Intercultural
Awareness of Students Belonging to a Monocultural
Educational Environment: A Case Study

English Language Institutes in Greece and their Internet
Discourse: A Critical Discourse Analysis

The role of songs, rhymes and stories assisted by the
use of computers in enhancing the listening and
speaking skills of 2nd graders in a state primary school in
Greece: a case study

Intercultural Approaches as Applied in the Greek Public
School Context

Developing EFL Students’ Intercultural Awareness:
Curriculum Approaches to Intercultural Communication in
the Greek Primary EFL Context

Implementation of Experimental Methods for the Effective
Teaching of ESP in the Field of Mechanical Engineering
at a Greek State Vocational Lyceum

The Development of Intercultural Communication
Competence in the Greek EFL State Classroom: EFL
Teachers’ Practices and Techniques

Raising Multicultural Awareness in Greek State Primary
schools: The contribution of the textbooks

Developing Intercultural Competence Through Literature
in Senior High Schools in Greece

Whiteboard software of coursebooks: Their contribution
in young learners' speaking and listening skills.

Raising Intercultural Awareness in the EFL Young
Learners' Classroom Through Authentic Writing Tasks
with the Integration of Technological Tools: A Proposal

Designing a wiki to Develop an Online Teacher-training
Course for English Teachers Working in Secondary
Education to Meet Their Needs Regarding Uses of



2018-2019

Aepeptlidou lwavva

2019-2020
ANBEPTN louAia

Zouun lakwiva

2020-2021
MTriyepn Euyevia

MT1réliou Mapia

KwvoTavtéAou Mapidven

T¢nkaAdayia AvaoTaacia

Katepivakn KaANIOTn

Technology in Education

H pntj d1dacKaAia Twv OTPATNYIKWY TTapaywynsg Tou
AOyou: AlEPEUVWIVTAG TIG TTETTOIBACEIG KAl TIG TTPAKTIKES
Twv KaBnyntwv NG AyyAiKNG yAwooag o1o EAAnvikS
ekTTaIOEUTIKO TTACioI0 (Investigating teachers’ beliefs and
practices towards the explicit teaching of speaking
strategies in the Greek EFL context)

AvatTugn eykdpoiwv OJeCIOTATWY TwWV HaBNnNTWwv OTnNv
EANvIk  AcutepofdBuia  Extraideuon péoa  atmmod
OIOOKTIKEG TTPOKTIKEG TNG  AyyAIKNG w¢  AigBvoug
Nwooag. H avamtuén ¢ EvouvaioBnong, cuviotwoa
TNG MOAUTTONITIONIKAG ZuveldNTOTNTAG.

A&loAoywvTag TO TTONITIOUIKG TTEPIEXOUEVO TWV BIBAIWV
TwV AyYAIKWV NG 5ng kal 6ng AnuotikoUu otnv EAAGOa
Kar TN ouvelopopd Toug OTnv  KoAMNEpyela TG
OIOTTOAITIOMIKAG  ouveidnong Twv  PaBnTwv KAl Tnv
avaTtuén TNG OIATTONITIOMIKN  ETTIKOIVWVIOKK  IKavOTNTA
TOU.

H onuacia tou Traixvidiou poAwv OTnv evioxuon Tng
AVOYVWOTIKAG IKAVOTNTAG KAl QUTOVOHIOG TWV MIKPWY
paBnTtwyv oTn didackaAia TNG ayyAIKNG wg ¢Evng YAwooag
oTnv eAANVIKA OXOAIKN TAgN

MoAImopikG  Alopopewpéveg  EvallakTikéEg  MéEBodol
AClohdynong TG AidaockaAiag Twv  AyyAIKwv OTO
lFupvdoio. H Tepimtwon TG ZuvBETIKNG-ANUIOUPYIKAG
Epyaciag w¢ Emionung MeBbddou AgioAdynong Tng
Akadnuaikng Etidoong Twv Mabntwv.

H Mpow6non tng AlatroAimopikng Emiyvwong péoa amod
TIg EikaoTikég Téxveg: Mia MeAétn lMepimmwong Twv
Mabntwv NG A’ Aukeiou Tou lupvaoiou pe AUKEIOKEG
Ta&eig Kaooiwtng otnv Képkupa

Mpowbnon TG AIGTONITIONIKAG  Zuveidnong péow
Apnynoewv kal AuBevTikwv AoyoTexvikwyv Kelpévwy Katd
N di1IdaokaAia Twv AyyAikwv wg =Zévng MNwooag oTo
EAMNVIKG AnpoTikd ZX0A€gio.

H kaANiépyela  TNG  SIATTOMITIOUIKNAG  ETTIKOIVWVIOKAG
TTpooéyyiong péow NG  afloAdoynong 3 OXOAIKwV



YwnAdavTtn AyyeAikn

Todyka AAeEavopa

2013-2014

Meaoapitakn AppodiTtn-
KaAAI6TN

2014-2015
Ikaptrévn Euayyehia

2015-2016

Bpdka Bayia-AvacTacia

Koupteodkn Mavayiwta

2ipou MepioTépa

2@ayuévou EuoTparia

2016-2017

MatradotrouAou Bayia

Wappd Evayyehia

eyxeIpidiwy Twv 3 Tadgewv Tou Nuuvaaciou

MetaoxnuaTiopdg NG TééNng Twv AyyAIKwv 0¢ €va
TTAyKOOMIOTTOINUEVO TTAQiCIO: Mia agnynuatiky €peuva
aAnBivwv 1oTopIY  ONUIOUPYIKAG @avraciag o€ Mia
EANVIKN KOIVOTNTA €IKOVIKAG MABNoNG Katd Tn OIAPKEIX
NG Travonuiag COVID-19.

ATTOWEIG KABNYNTWY OXETIKA Pe TN BeATiwon TnG xprong
TOU TTPOYOPIKOU Adyou oTnv TAgN.

Qg 206 ASloAoynTig

Teaching Grammar in the Context of Writing: A
Constructivist Perspective

The Development of Cultural Literacy in the Greek EFL
Classroom

An investigation of the Intercultural and Social Potentials
of the Fourth Grade English Textbook

Differentiated Instruction for Roma Students in the Greek
Primary Classroom

Learning Strategies for Handling B2 Level Texts,
focusing Specifically on Reading Texts Written for B2
Level Examinations

The teaching of English in State Adult Education
Structures and its contribution to the fight against social
exclusion and unemployment. The implications of the
teaching of English on graduates of IEKs, Second
Chance Schools and Centers of Life-long Learning.
Suggestions for improvement.

The Use of Audiovisual Material in the EFL Classroom:
Teachers’ Attitudes and Practices

Evaluating the Reading Component of the 5th Grade



ewpyia Kpewvidou

Tooyyidou EANlcGReT

Avtwviou MNMapaokeun-XpioTiva

2017-2018
Xapitidou EAévn

2akeAGpn Evavbia

ToavtoUuAn AlKaTepivn

2018-2019
Xat¢nAdpn Zogia

2019-2020

Mirépou Mapia

MAakida ApeTh

2020-2021
BapddaBa KaAAIdTTn

Beviavakn EAévn

English Course book in the Greek State Primary School

Students’ Perceptions of Tutor Assignment Feedback in
Distance Education

Evaluation of the Writing Materials of in Two EFL
Textbooks: Suggestions for Adapted Writing Tasks
Towards a More Process Approach

Developing EFL Teacher Skills in Teaching Dyslexic
Students in  Primary Education by Following a
Multisensory Approach

Using Digital Storytelling as a Means of Enhancing the
Development of Young Learners' Intrapersonal and
Interpersonal Intelligences

Exploring the Educational and Training Needs of
Teachers who Work in Centres of Foreign Language in
Greece.

Teacher Beliefs, Expectations, and Development: The
Mentality of Flipped Teachers in Greek Private Language
Schools

The development of written production through Digital
Storytelling mediated by VoiceThread

The factors that affect negatively English language
teachers' readiness and motivation for adopting new
teaching practices, making changes in their teaching
routines and being innovative in their Greek state school
classrooms today.

The role of feedback in process writing in order to
improve the writing abilities of EFL learners through Task
Based learning

A study of the motivation on Speaking & Listening
development of immigrant students in a public college

Implementing games as an alternative assessment tool:
Investigation of teachers’ perceptions and practices



Aautrhid Mewpyia

Mntodavn Mapia

Mavaydkn Mapaokeun

Matavtwvn AyyeAikn

Koyida ®avi

MoupTtlavou EuayyeAia

INnynA Aikatepivn

Pen Avdpidva

"ewpyladou Eiprivn

about young learners’ EFL classroom in the U.K

Implementing games as an alternative assessment tool:
Investigation of teachers’ perceptions and practices
about young learners’ EFL classroom

The use of fairytales as an instruction tool with a view to
enhancing the pronunciation and speaking competence
of English in the 3rd grade of Elementary School

Exploring teachers’ perceptions on the use of the TPR
approach in online teaching with 1st graders in Greek
State Primary School: a case study

Promoting vocabulary development and motivation
through song and poem tuition in the EFL classroom

I6vio MavermrioTAMIO

Q¢ Kupiog ETIBAETTWYV

H petavaoTteuon wg otpathynua tou Brexit péow tng
Aeitoupyiag Tou  Adyou  Twv  MME  kai n
dounon/okiaypaenon g Bpetavikng TautdétnTag pECW
QAuTAG

Intercultural Communication and Humanitarian Aid: The
case of refugees in Greece (utrooTtApIEn 2020)

H Hyeoia og AlammoAimiopikd MNAaioia (utrooTtrpign 2021)

H avadege Twv dilootdoewv TNG  SIOTTONITIOUIKAG
ouyKkpouong MECQ aTTd TNV TIPOCEYYION KEIYEVWVY TG
apxaiag eAANVIKAG TTapadoong (utrooThpiEn 2021)

To MetavaoTeuTikd otnv EAAGDQ: H Alaxeipion Twv
Aouvodeutwv AvnAikwv

Kokovétan OAya

O Ikavég Hyétng o éva AiatroNiImiopiko MNepiBdAlov:
MeAéTn atrd Tnv MpooTrTikA Twv Baoikwyv
XapaktnpioTIKwV Kal TG MoAimopikrig Nonpoouvng Tou
KaTd Tn Alaxeipion Opyaviopwy (uttooTtrpign 2021)




2uveTTiBAewn-MéAog TpipeAoUg ESeTaoTIKAG ETTNITPOTIAG

2019

Zapadoukag lMavayiwTng-
davoupliog

2020
®pobvipog HpakAAg

MdaoTopa Euyevia

dayoyévn EAeva

MatradnunTpiou AIKATEPIVN

Koluidou MAdela

Mavakavakag AnuATpng

Ndévog ZT1épavog

Mepdkn Mapu@allia

MouAidon Z1TupIdoUAa

ZAaxpag Z1Tupog

I6vio MavemioTAUIO

AvAaAuon TIOANITIKAG pnTOpEiag Twv  KOUMATWY OTnv
Toupkiky EBvoouvéleuon emmi ™ Bdoel onuavTikwv
INTNUATWY €0WTEPIKNAG KAl €EWTEPIKNG TTONITIKAG HME TN
xpron tng peBddou TG KpitikAg AvaAuong Adyou (CDA)
(utrooTnpign 2019)

H ouykpdétnon Twv TautoTATwWY OTO0 KardoTtnua
Kpartnong Képkupag (uttooTtApiEn 2021)

H atrelAf TNG IoAauIKAG TpopoKpaTiag péoa atrod Tnv
avaAuaon Tou loAapikoU EETpepIoTIKOU Adyou
(utrooTnPIEn 2021)

Antiyugostalgia: H diauépewaon Tng ZepPIKNg TaUTOTNTAG
(utrooTrpIgn 2021)

O1 yuvaikeg ofuepa: Mia SIQTTONITIOUIKA TTPOGEYYIOT O€
BépaTa TTONITIKAG, GEUIVIOUOU Kal TTEPIBAAAOVTOG
epyaaciag

AlatroNimiopikf Ektraideuon otnv MpwTtoBdbuia: ZxEoeig
peTagu XpioTiavwy Kal MouoouApdvwy Mabntwyv
(utrooThpPIEn 2021)

O Epvroyav cuvavtd tov MakiapéAr: Mpotraydvda péow
emAeyHEVWY oTOIXEIWY aTTd TOV «Hyeudvar kal
oxoAioopég (uttooTthpiEn 2021)

H diadikacia PifosTaoTikoTroinong Twv Movayikwy
NAUKwvV

H eikéva Tou epyalduevou oTa eupwTTdiké dpyava - pia
MEAETN yia Tov poAo Tou EPSO oTnv emmiAoyn
epyadopévwy ota Opyava Tng EE (utrootripign 2021)

H atmrotumwon Tou pataiopou oTig H.IM.A kail pia TToNITIKG
KPITITH) avaAuon Twv Kelpévwy Twv M.M.E yia Ta Kivijpata
«Black lives matter kai Blue lives matter»

H yAwaoaikr TToAITIKA Tou Ppdvko: o1 HEYAAES Kal Ol
MIKPEG YAWOOEG TNG loTraviag Kai o1 ETTITTTWOEIG OTOV
YAWOOIKO TTAOUTO TNG Xwpag (uttooTAPIEN 2021)

Ta KoIvwVIKG pnvupaTta Tng Travonuiag tou Covid-19:



KpITIKA TTpOCEYYIoN TWV TNAEOTITIKWY OTIOT, TNG KPATIKNAG

MTrovélou Mapi i ) i
KAUTTAviag, otnv EAAGDO Kal OTO EEWTEPIKO

ApioToTéAcio MNavemoThpio OecoaAovikng

2019

Xpuong Toalyivn EFL Vocabulary Acquisition Through Digital Storytelling:
The Case of Little Prince (2019)

MapTivotrouAou Mapia H MéBodog OAokAnpwuévng EkudBnong Mepiexopévou
kar FAwooag kal o AvTiKTUTTOG TNG oTn AIOTTONITIOMIKA
2uveidnon Malntwv  AnuoTtikou kai n XpRon Tng
TexvoAoyiag (2019)

2020

MavidaTtn Podobéa Television series in the EFL classroom: The one with
“Friends” as a teaching resource material (2020)

Mividdou davi Linguistic analysis on Harry Potter and the Sorcerer’s
Stone film: Its impact on EFL development (H yAwoolIkn
avaAuon Tou Harry Potter and the Sorcerer's Stone kai n
eMidpacr) TNG oTnv avdatrTugn TNG ayyAIKAG w¢g &Evng
yAwaooag) (2020)

MpioBbéAou Mapia Investigating Students’ and Teachers’ Perceptions

towards CLIL Instruction in Primary Schools: A
Comparison Between Greece and Spain

ESwTepiké MéNog E€eTaoTiKAG ETTiITpOoTTG MeTatrTuxiakng AlaTtpiig
(Mphil) oto University of Bolton, MavroeoTtep, MeydAn BpeTavia
Kostaki Agapi The impact of Interactive Whiteboard use in the

secondary EFL learning classroom on student
engagement and active learning (2019)

ESwTtepikd MéAog EEeTaoTikng ETiTpOoTrig 0TO MOscow State
Pedagogical University

2019

Altynova Darya The concept of communicative approach and its place in
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modern methods of foreign language teaching.

Exploring the role and future prospects of educational
technologies in delivering distance education in Eritrea

Ways to increase 5-6 Grade EFL students’ motivation:
Project work and use of linguistic games

Effective planning of the English lesson driven by
cognitive neurophysiology of a learner

Implementing blended learning for teaching reading skills
in TEFL in higher education

Project-based learning in developing vocabulary skills in
primary school

Developing Speaking Skills in University Learners of
English for International Communication through games

Debates as a way of developing university students’
communicative competence

The application of modern interactive ICT in the
development of grammatical competence of students of
language departments

Development of communicative competence using the
web-quest technology in students of non-linguistic
faculties

The Design and Implementation Principles of an Online
Course for Preparing Students to the Essay Task of
English State Exam

Effects of Flipped Classroom Technology on Developing
Grammar Skills in EFL Students of Linguistic
Departments

The Implementation of Digital Technologies in the
Formation of Grammatical Skills in Secondary School
Students

The Use of e-Learning Tools in Teaching Intonation to
Linguistics Students at the Undergraduate Level



Bapouvag Mewpylog

Matmmag Aswvidag

OIAiTTITOU HpakARg

ToogAikn Eiprivn

NTYXIAKEZ EPTAZIEZ

IONIO NMANENIZTHMIO
Qg EmIBAéTTWV

AlammoAimopiky  MeooAaBnon:  dopeic  KartdpTtiong
Alapecohapntwy otnv EAAGSa (2019)

Linguistic Sexism and Gender Culture in Standard
Average European Languages (2020)

AIQTTONITIOUIKA  €TTIKOIVWYVIQ Kal TTpoypaupa Erasmus+:
‘Epeuva kal ZxXoAaouog Méow EpwTtnuartoAoyiou (2020)

The paradox of the simplistic and faithful translation of
B2C webpages for banking products of the four systemic
banks of Greece. Is this a case of functionalist approach
or just bad translation? (2021)

Qg ZuvemBAETTWY

Ntayidvta @npeoia

KoivtoTikry Algpunveia: H acuppeTpia otV dUVAUIKA 10XU0G
avapeoa oTa CUPBAAASuUEVa PEPN WIS KOIVOTIKOU TUTTOU
ETTIKOIVWVIOKNG ouvBnkng. Mwg n éAeuon evdg TpiTou
TTPOCWTTOU —TOU JIEPUNVED- ETTNPEACEI TOUG CUCXETIMOOUG
duvapewv. (2021)

dpépn Avva-Mapia

lwavvidou EAévn &
MatmraBavaciou BaciAkn

Matraiwdvvou Mapia

MuoTpidou ETtaupoula

Avdpiottoulou AyyeNiKA

Maokou Qdavvag EReAivag

Metagppaon amootracpaTtog: Double Visions, Double
Fictions: The Doppelganger in Japanese Film and Literature
(2020)

H Aigpunveia otmig ®uAakég: H lMepimtwon Tou [evikou
Kataotpatog Kpdtnong B’ Tutmou Képkupag (2019)

H wuxoyAwoooloyia kal TTwg €mnpeddetal N yAWwooa OTIG
TePIBwpIakEG opades: LGBDQ+ koivotnTa (2020)

Metdppaon Tmpog T EAANVIKG  kai  ZXOAIOONOG
Amootrdoparog amd 1o lMoinmikd BiBAio Tou Let Them Eat
Chaos 1ng Kate Tempest (2019)

Metdopaon Amootraopdtwy atd 10 lMoinmiké BiBAio The
Autobiography of Red (1988) 1tng Anne Carson Kai
2X0Nlaopog TG MetappaoTikig Aladikaaiag (2019)

Metdopaon Tpog TNV AyyAikp MAwooa kKol ZXOAMAoPOg
Amrootrdoparog Tou /¥ O Turmroypdeog O EAUTng yia MNaidia
& Epwreupévouc Tou Euyéviou Apaviton (2016)




Mapywuévog ZTTupidwv

Aiaton ABavaaoia

NTAAIaG-AvaoTaodTToUAOG
KwvaoTtavTivog-lwévvng

Ocodwpa Kwton

Mapiag Bahavtdon
KavéAlou

Makpuyidvvng MNMavayiwtng-
AdapavTiog

Metdopaon  (ayyAiK&-eAAnvikd)  kai  OXOANIOOHOG  TOu
EmoTtnuovikou ApBpou pe TiTAo «Decade Experience in
Pleurectomy and Lung Decortications for Chronic Empyema
Thoracis» ammé Ta AyyAIka 1Tpog Ta EAAnvIkd (2019)

Metdppaon kar  OXOMAoWOG  (EAANVIKA-OyYYAIKA)  Tou
TTANPOPOPIGKOU EVTUTTOU TNG KoIVOTNTAG Xiovadwy (2020)

H vyAwooa Twv OoupféAwv WG TTAYKOOMIO  YAWood
eTmkoivwviag (2021)

MeTadnuioupyia diagnuicewy TnG eTaipeiag De Beers ammo T1a
AyyYAIKG oTa EAANVIKA Kal OXOAIQOUOG TNG HETAPPACTIKNG
diadikaaiag (2021)

Merappaon ora AyyAiKa@ kai oxoAiaouog UEPOC TOU KEpaAaiou
réooepa (4) Tng d16akTopIkig diarpiBng¢ Tou MNavayiwtn
ABavaoouAn «Aikaiwuara MNMaidiwv otnv Evvoun Taén»
(2021)

TEI MATPQN
Qg EmIBAéTTWYV

IkavoTroinon Twv avepwITIVWV avayKwy JECw TOU
TOUPIOTIKOU @aivopévou (E@apuoyég Tng MNupauidag Tou
Maslow) (2012)

TEI NATPQN

Qg AgloAoyntng/BaduoAoyntng

Kooudyiavvn AyyeAikn-
AikaTepivn

H oupBoAn Twv yiopTwy, NBwv Kal eBipwv atnv
QAvATITUEN TOU TOUPIOHOU TWV TOTTIKWY KOIVWVIWY GTNV
EAAGOQ, epuavia, AuoTpia, EABeTia. ZuykpITikr) avaAuon
atréd diatroAimiopikf okotid (2009)

ApiroToTéAgio MavetTioThpIo Oecoalovikng



Qg AgloAoyntng/BaBuoAoyntng

2TUNIav) XwuoTd Comparing educational systems in introducing English as a
foreign language in preschool (2021)
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